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Den svenska pressen h a r  en tid  v isa t e t t  uppflam m an- 

de in tresse  fo r varldsspr&ksfr&gan. P rise t till red ak to r 
Nyl£n gav en anledning, och m eddelandet om tv& nya 
varldsspr& ksprojekt, M ondial och Mondal, gav  y tte rli- 
g are  stoff.

V&r p ressinform ation  lam nar i en notis i dagens num - 
.m er e t t  sum m arisk t besked om a rtik la r , som  v a r it  syn- 
liga i pressen, och vi skulle kunna tillag g a  n&gra y tte r-  
ligare och dartill —  en betydlig t okad redaktionspost. 
E sp eran tis te rn a  h a  ry c k ts  med av deba tten  till den grad, 
a t t  vi ej ha  p la ts a t t  ŭ terge a llt eller ens tid  a t t  besvara 
a lla  fr&gor. D et a r  em ellertid n&got for v issa tidnings- 
a r tik a r  och fo r breven gem ensam t, som  vi anse oss bora 
berdra m ed e tt  p a r  rader.

I  de &syftade a r tik la rn a  k land ras esperan to  darfor, a t t  
det — som  m an an ser — inte bygger p& spr& kvetenskap- 
lig  grund, och i breven bek lagar m an  sig  over, a t t  spr&k- 
vetenskapsm annen g a rn a  k ritise ra  esperanto, m en aldrig  
vilja s tu d e ra  spr&ket.

M an p&pekar fr&n omse h&ll allts&, a t t  vi inte ha  
spr&kmannen m ed oss i v&rt arb e te  fo r det in ternatio - 
nella hjalpspr&ket.

B o rtse tt fr&n a t t  p&st&endet, a t t  vi inte h a  spr&k- 
m annen m ed oss, in te a r  alldeles sant, p ek ar det dock 
p& vissa fa k ta , som aro  a llvarliga nog. M an skulle tycka 
a t t  k r itik  av  spr&kman, som  k ritise ra  u tan  a t t  k an n a  
esperanto, in te k an  v a ra  m ycket vard, m en m an f&r inte 
bortse fr&n, a t t  de fordom sfulla aro  i m ajorite t, och a t t  
m an darfo r m&ste t a  hansyn till dem  for deras s to ra  
an ta ls  skull. B akom  spr&kmannen s ta lle r upp sig  den 
s to ra  h aren  av spr& kintresserade, som  sv a ra  p& m agis- 
te m s  ord och dessutom  ”v e t  a ”, a t t  e t t  spr&k ”aldrig  
k an  k o n stru e ras” — det m&ste ”vaxa fra m ”. D et sista  
t a  de in te  fr&n spr& kvetenskapsm annen u ta n  det ta  de 
u r  sin karlek  till spr&ken — och till n&gon del u r  karle- 
ken  till och den emellan&t bera ttigade  sto ltheten  over 
sina forvarvade spr& kkunskaper. Spr&kmannen sjalva 
a k ta  sig  for den s is ta  kanslobetonade argum enteringen, 
ty  de v e ta  a lltfo r val, hu r m ycket i v arje  kulturspr& k, 
som a r  k o n s tru e ra t och m  & s t  e v a ra  konstruerat, for 
a t t  spr&ket overhuvud skall v a ra  an v an d b art i m odern 
tid.

Spr&kmannen se darfo r-in te  med fo ra k t p& esperanto, 
darfo r a t t  de t a r  k o n s tru e ra t u ta n  darfor, a t t  det inte 
a r  k o n s tru e ra t av  en av dem. N ar de la ra  k an n a  espe-

ran to  bli de an tingen  dess beundrare eller till den g rad  
b itn a  av dess geniala enkelhet, a t t  de sl& sig ned och 
k o n stru era  e t t  n y tt hjalpspr&k. E speran to  v isar vagen 
for a lla  s&dana konstruk tioner i nyare  tid . Men av en 
s&dan ko n stru k tio n  blir aldrig  m er an  spr&kforslag, y t- 
te rlig are  e t t  till de 282, som funnos an tecknade vid se- 
kelsk iftet. Av alla  fram lagda spr& kforslag h a r  endast 
e t t  enda blivit e t t  s p r  & k.

V arfor i all rim lighets nam n m isslyckas spr&kmannen, 
dar esperan tos skapare  lyckades?

H elt enkelt darfor, a t t  de fo rsu ttit sin tid. De h a  ej 
velat ta  sig an  uppgiften. De h a  an tag ligen  icke k a n t 
behovet av e tt in ternationellt hjalpspr&k. D ŭr behovet 
kandes, d a r uppstod till sis t en m an, som gav losningen. 
Den b ro t sig fram  i m odor och bekym m er i en t r a k t  av 
jorden, dar olika folkslag och k u ltu re r b landats om var- 
an d ra  till en Babels fo rb istring , och det om provades och 
u tform ades av en m an som  forvisso agde s to ra  p rak - 
tisk a  och teo re tiska  kunskaper, m en fo rs t och sis t v a r  en 
m an med geni.

Spr&kmannen och vi an d ra  ha  b a ra  a t t  accep tera och 
k o n sta te ra , a t t  doktor Zam enhofs konstruk tion  h&Her. 
Den h a r  p& e t t  ha lv t sekel av  m estadels motg&ngar bli- 
v it de t enda existerande in ternationella  hjalpspr&ket, och 
annu  h a r  det aldrig  m isslyckats inom  n&got omr&de av 
m an sk lig t liv, dar de t provats. Och d e tta  under e t t  halv- 
sekel, d& varlden om skapats i en ta k t  som  ald rig  forr. 
E speran to  a r  m era  anvandbart i dag, an  det v a r  d& det 
gick u r  sin konstruk to rs verkstad , och d e tta  u tan  a t t  en 
prick a r  and rad  i dess fundam entala  regler. Zam enhofs 
geni gav oss e t t  spr&k, e t t  levande spr&k, m a k tig t a t t  
vaxa i  ta k t  m ed det liv det skall tja n a .

M en v arfo r bek laga  sig d& esperan tis te rna  over a t t  
de ej f& spr&kmannen helt p& sin sida?

Jo, darfo r a t t  de behova spr&kmannen, in te  som ny- 
konstruk td rer, u ta n  som  ledare fo r dem, som  onska  stu - 
dera esperanto. E speran to  a r  la tt, och m an  Hir sig 
la sa  och sk riva  det n o jak tig t p& e tt p a r  m&nader. Men 
det f&r esperan tis ten  in te no ja  sig  med. H an  vill a t t  det 
skall finnas m ojligheter a t t  la ra  sig la sa  det och lasa  det 
v ack ert och a t t  la ra  sig sk riva  det och sk riva  det ele- 
gan t, och han  vill a t t  det skall finnas m ojligheter a t t  
la ra  sig ta la  det — och a t t  la ra  sig  ta la  det v ack ert 
och elegant.
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Spr&ket s ja lv t h a r  alla  dessa m ojligheter, m en la ra r-  
s taben  a r  an n u  fo r gles. D ar finns s to ra  luckor fo r 
spr& km annen a t t  fylla. De a ro  valkom na a t t  s tu d e ra  
esperan to  och a t t  m ed sina  kunskaper u tfin n a  m etoder 
fo r dess r a t t a  in larande och fo r a t t  leda oss igenom  de f& 
spr&ksv&righeter, som  finnas — aven hos esperanto. 
M an bor be tanka, a t t  v&rt in te rna tione lla  hjalpspr&k 
ska ll v a ra  — och ocksŝ. a r  — an p assa t s&, a t t  d e t blir 
an v an d b art fo r a lla  spr&komr&den och f ra m s t fo r de 
s to ra  spr&kens omr&den. D arfo r k unna sa rsk ilt de m ind- 
re  sprŭkens folk  emellan&t fin n a  en och annan  detalj 
dari, som  a r  dem  fram m ande och fo r v ars  r a t ta  bem ast- 
rande fo rd ras  ledningen av en van  spr& klarare. H ar ha  
spr& km annen sin  p la ts. N a r de s tu d e ra  esperan to  med 
insik t om a t t  de s tu d e ra  e t t  spr&k, som  a r  lik a  fa s t  och 
fo r den enskilde spr& kforskaren lik a  orubb lig t som  v arje  
nationellt spr&k, d& kom m a deras k u n sk ap er och fa r-  
d ighe ter a t t  ge oss losningen p& de problem, som  under- 
visningen aven i esperan to  uppsta ller.

E t t  in tem a tio n e llt spr&k m&ste v a ra  e 11 e n  d a. D ar- 
om k an  ingen tv is ta . A tt d a rfo r fo rso k a  lan cera  nya 
spr& kforslag a r  a t t  d irek t m o ta rb e ta  syftet. R edan a t t  
l&ta n&gon sv&righet i esperan to  forleda sig  till e t t  and- 
ringsfo rslag  a r  a t t  g o ra  e t t  n y tt  spr&k och alltsS. till 
skada. Vi h a lsa  spr& km annen valkom na till oss som 
spr& klarare. K om m a de till oss i a n n a t syfte, m&ste vi 
— h u r bek lag lig t det an  a r  — visa b o rt dem.

Resumo: L a diskuto  en la  sveda p resaro  pri la  mond- 
lingva dem ando devigas la  redakcion peti lingvisto jn  k a j 
lingvointeresulojn  unue stud i esperan ton  sam m aniere kiel 
ili s tu d as a lia jn  lingvojn  — t. e. sen ia  k a ŝ ita  penso pli- 
bonigi aŭ  iel ŝanĝ i ĝin k a j eventuale m em  fariĝ i nov- 
k o n stru an to j —  k a j poste aliĝi al la  laboro m e tan te  siajn  
lingvosciojn al la  dispono de la  esperanto-m ovado.

Kio okazos morgaŭ?
Kio okazos m o rg aŭ ?  K ia estonteco aperos?  Kiel ni 

vivos dum  tag o j venon taj ? N i dem andas k a j provas for- 
igi la  kurtenon , k iu  m alhelpas n in  vidi la  enhavon de la  
m orgaŭo. Ni volas diveni la  enigm on de la  estonteco, k a j 
la  solvo dependas de niaj p ropra j deziroj, kredoj k a j 
esperoj.

N i esp eran tis to j es tas re g a ta j de unu  sola penso: ni 
a tendegas la  tag o n  de la  liberiĝo, k iam  la  bariloj, k iuj 
nun  m alhelpas nin, falos, k a j k iam  ni denove kapablos 
kom unik i k u n  sam b ata lan to j en eksterlando.

N i ne scias, k iam  la  m ilito finiĝos, sed ni k redas, ke ni 
t r e  baldaŭ ekaŭdos la  ba to jn  de la  pacosonoriloj.

T iu  m om ento povas veni k iam  ajn . Ĝuste pro  tio m i 
k redas, ke ni devas jam  nun  fa r i m u lta jn  p reparo jn , kiuj 
n i povos elutiligi je paco.

K ion f a r i?  Ni devas kolek ti la  nun d is ig ita jn  fo rto jn  
kiel eble plej baldaŭ. Im agu, ke la  paco venos dum  la  
unua p a rto  de la  nova ja ro . T uj estos n ia  devo sendi al la  
am ikoj en la  tu ta  mondo inviton p ri in te rn ac ia  kunveno 
k a j p r itra k ta d o  de kom unaj in te rn ac ia j problem oj, por ke 
n i povu eluzi la  rim edojn ekz is tan ta jn .

D an k ’ a l la  senlaca k a j fidela laboro de la  am ikoj de 
IE L  la  organizacio  ne m ortis. Oi ekzistas, k a j ĝ ia  fun- 
dam ento  es ta s  pli f irm a  ol iam  an taŭe.

Sed p ri la  estonteco  n i devas d isku ti k a j fa r i kom u- 
n a jn  decidojn. Do ni kunvenu. K ie? E n  Svedujo. E n  
la  suda p arto , facile atingebla, do en M almo, k ie n ia  an- 
a ro  es tas  sp e rta  k a j k ap ab la  fa r i  la  necesajn  aranĝojn .

M alg ran d a  kongreso in te m a c ia  es tas  a ran ĝ o ta . Oi havu 
p a rto p ren an to jn  el k iel eble plej m u lta j landoj. N i ko- 
lek tiĝu  por plani.

Sed t ia  kunveno kostos sufiĉe m ulte da  mono, k a j ni 
bone scias, ke la  sam ideanoj m ulte  suferis pro la  milito. 
Hi m ulton  perdis, eble ĉion. Hi ne kapablos m em  elspezi 
la  necesan  m onon por vojaĝo k a j vivtenado. Kiel ili po- 
vos v e tu ri a l la  sveda oazo?

L a respondo es tas  unu: N i devas helpi la  rep rezen tan - 
tojn, k iu j ne m em  povos havig i la  monon. T ial ni jam  
nun  ekko lek tu  la  kapitalon .

N eniu fa riĝ as  m onhavulo pere de esperanto . Fojon 
post fojo ni e s ta s  adm onita j sendi k rono jn  por d iversaj 
celoj. L a  m ovado es ta s  m alriĉa. N i kom prenis la  neces-

Ne perdu la kuraĝon!
”Ni povas . . . labori trankvile, ni ne devas m alĝoji, se 

n ia  laborado es ta s  iafoje t r e  m alfacila  k a j sendanka; su r 
n ia  flanko  es ta s  an k aŭ  la  nerefu teb laj leĝoj de la  logiko 
k a j prudento . Pacience ni sem u k a j sem u por ke n ia j 
nepoj iam  havu  ben itan  riko lton .”

Jen  kion Zam enhof diris en la  ja ro  1910, sed ĉu ne 
m u lta j el ni m a la ten tas  la  konsilojn, k iu jn  Zam enhof de 
tem po al tem po donis al siaj disĉiploj ? Kiom ofte ni 
plendas pro la  m alrap ida  progreso  de la  lingvo. T re 
g ran d a  nom bro da esperan tis to j pro tiu  kialo perdis la 
in tereson  k a j tu rn is  la  dorson al la  esp.-movado. L a 
m alfac ila  k a j sendanka laboro por E speran to  postulis 
tro  m ulte  da  persistem o k a j entuziasm o de la  disĉiploj. 
Hi atendis rap idan  k a j b rilan  sukceson en la  laboro, sed 
an s ta ta ŭ e  venis m alsukcesoj . ..!

L a m alsukcesoj tam en  spronu nin al novaj klopodoj por 
a tin g i la  celon. N i celu ĉiam  an taŭen  m alg raŭ  la  bariloj 
k a j m alfacilaĵo j, k iu jn  ni ren k o n tas su r n ia  vojo. P ro- 
greso es ta s  vivo, stagnacio  e s ta s  m orto! R ekte k a j ne 
flan k iĝ an te  ni iru  la  vojon celitan! N i m em oru, ke ne 
ĉiam  eblas al sem anto  m em  riko lti tion, kion li sem as, 
sed tam en  estas la  rikolto, k iu  en la  m alproksim o log- 
ap e ras  . . .!

A n k aŭ  ni esperan tis to j ja  deziras riko lti tion, kion ni 
semis. Jes, ĉiu el ni deziras transv iv i la  f in an  venkon de 
la  lingvo, sed eĉ, se tio ne eblas ni k u raĝ e  k a j optim iste 
daŭrigu  n ian  laboron!

L a verda  arm eo en la  la s ta j ja ro j perdis m u lta jn  sol- 
dato jn , k iu j perdis la  intereson, ĉ a r  la  m ilito  izoligis n in  
de n ia j ek ste rlan d a j sam ideanoj. L a esp.-m ovado ja  baz- 
iĝas su r tu tm o n d a  kunlaborado k a j la  m ilito do detru is 
la  fundam enton  de n ia  agado. N e eblas plu utilig i la  
lingvon kiel an taŭe . N i ne  povas logi novajn adeptojn, 
k iam  ni ne povas doni a l ili k o n k re ta jn  pruvojn  p ri la 
taŭgeco de la  lingvo.

Kion ni do fa ru ?  Cu ni tu te  ĉesigu la  p ropagandon? 
Ne, m a lg ra ŭ  ĉio ni tam en  propagandu  eĉ pli energie ol 
an taŭe! Ni p rep a ru  n in  al la  paco k iu  nun  ŝa jn as  pli 
atingebla. Feliĉe n ia  lando an k o raŭ  re s ta s  ek s te r la  
te ru ra  m ilito. N ia j esp.-organizoj ne frak asiĝ is  aŭ  m al- 
fondiĝis kiel en m u lta j a lia j landoj. Ni do devas iel 
m ontri n ian  dankon pro tiu  favoro k a j tion  ni fa ru  per 
in te resig ita  agado  por la  imgvo. A n taŭ  ĉio ni ak tiv igu  
la  m alnovajn  esperan tis to jn . N i fa ru  ĉion eblan por re- 
ak iri la  pozicion, k iun  n ia  m ovado iam  ating is d an k ’ al 
fe rvo ra  k a j sindona laborado de n ia j pioniroj. E n  la  
estonteco ni an k a ŭ  ag u  pli p ruden te  ol en la  pasinteco, 
k iam  ni forgesis, ke unueco e s ta s  forto! K ial ni ne iru  
kune k a j am ike la  sam an  vojon, k iam  ni asp iras la  sa- 
m an  celon?

E. Hult.

econ oferi su r  la  a lta ro n  de la  idealismo. Ciu donis laŭ  
siaj ekonom iaj cirkonstancoj.

N un ni s ta ra s  a n ta ŭ  g ran d a  k a j g ra v a  tasko . Ni 
devas helpi esperan ton  denove ekfunkcii.

F av o ra  so rto  ŝirm is nin ĝis nun. N ia  devo es tas  sun- 
k la ra : Ciu donu laŭ  s ia  povo! K aj ni ĉiuj donu konsci- 
an te, ke  esperan to  a tendas, ke  ĉiu fa ru  sian  devon._

E i n a r  D a h C
*

Jen  propono, k iun  n ia j kluboj devas m eti su r sia jn  pro- 
g ram ojn  k a j serioze diskuti.

KOM IHA O  a tt skaffa D ig  ”Nylĉn-boken” nu, medan 
- den finns a tt  f&! 2 kr. (plus porto och oms.) kostar

den bara.

Norda Literaturo.
K olekto  de lite ra tu ra j verkoj el N orda  Eŭropo. 
Noveloj el la tv a  k a j es tona  lingvoj. 84 paĝoj.

P rezo  k r. 1:15 inkl. im posto k a ĵ afranko .

ELDO N A  SOCIETO E SPE R A N T O  
F ak o  698, S tockholm  1. P oŝtĝ iro  578.
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L. P . H an san der, B runflo .

En avSveriges 
allra aldsta 
Esperantister.

Med anledning av a t t  S tockholm s F redsforen ing  till- 
d e la t undertecknad  s i t t  varldsspr& kspris, erholl ja g  e tt  
v an lig t lyckonskningsbrev  fr&n en fo r m ig  h ittills  obe- 
k a n t person i B runflo  i Jam tlan d , L*. P . H ansander, som  
tecknade sig  f. d. hem m ansagare . D e tta  ledde till en 
h o g st in tre ssa n t brevvaxling  m ed ny a  inb lickar i espe- 
ra n to s  a llra  fo rs ta  tid  i Sverige.

D et v a r  en notis i tidn ingen  V&rt L and fore ju l 1889 
eller p& v in te rn  1890 som  r ik ta d e  h an s u p p m ark sam h et 
p& esperanto . H an  rek v ire rad e  fr&n W arsch au  den dar- 
s tad es fo rs tn am n d a  &r try c k ta  svenska laroboken av  
H enric Lundqvist. H ansander varvade sin  ungdom svan 
O stersundsstudenten  B. G. Jonsson, sederm era  kand  som  
re d a k to r  Siosteen, fo r esperan to , och denne u tfo rde  s& 
en svensk  o v ersa ttn in g  av  Zam enhofs ty sk a  larobok, 
vilken u tg a v s  av  den nybildade U psala  esperan toforen ing .

B land & tskilligt a n n a t b e ra t ta r  h r  H. om den polske 
fo rfa tta re n  Josef W azniew skis, den fo rs te  esperan to tu ris- 
tens, besok hos S iosteen i O stersund under sin esperan to - 
fa rd  genom  O stersjoprovinserna, F in land  och Sverige. 
W. beskrev  re san  i en polsk tidn ing , och Siosteen fick  en 
redogorelse av  beskrivningen och e t t  tack . R y sk a  cen- 
su ren  hade em ellertid  s tr a n g t  n ag e lfa rit a rtik e ln . S&- 
lunda hade den s tru k it  ”K aro linernas och G ustav ianer- 
nas land” sa m t u ttry c k e t: ”Den svenska m a ten  a r  
m ycket god” , v ilke t ans&gs som  en fork lenande jam fo- 
relse!

H r H :s  personalia  a ro  ocks& hogeligen in tre ssan ta . 
F ad ern  v a r  rik sd ag sm an  H ans A ndersson p& Jam tlan d s- 
banken, jo rd b ru k are  i lik h e t m ed sina  fo rfad e r an d a  se- 
dan  b o rjan  av 1400-talet och som  ans&g jo rd b ru k e t som  
den fo rn a m sta  av  a lla  sy sse lsa ttn in g ar. Y ngst av  sex 
syskon  h a r  h r  H. sja lv  sex b a rn  och h a r  v a r i t  en v erk sam  
sockenpam p, tills  h a n  72-&rig drog sig  tillb ak a  1942, 
fo rtfa ra n d e  vid b a s ta  ha lsa  och vigor.

A tt  h a n  b ev a ra r  sin fo rs ta  k a r le k  till esperan to , bevisas 
av  lyckonskningen.

P a u l  N  y  16 n.

Cu vi volas koni vian landon?
A ĉ e t u  d o :
Stockholm , 32-paĝa b roŝuro  kun  m u lta j ilu s tra ĵo j. 
V erm lando, 32 paĝoĵ, p risk ribo ĵ de la  plej belaj 

lokoj en la  fam a  provinco. B elaj fo tog rafa ĵo ĵ. 
Lappland. P lej n o rd a  Svedlando k a j N orvegujo. 

K un esp eran tis to j su r G otland k a j d an a  Se- 
lando. H ustrita .

U ppsala. L a  p risk ribo  p ri tiu  urbo, unu el n ia j plej 
m alnovaj, e s ta s  in te re sa  k a j bele ilu s trita .

P rezo  por ĉiuj k v a r  en tu te  inkl. 
im posto k a j a fran k o  k r . 1:25.

ELD O N A  SOCIETO E SPE R A N T O  
F a k o  698, S tockholm  1. PoŜtĝiro 578.

L I N G V A J  I > E M A N I > O J
Respondo al G. A. Nyg&rd.

-io k a j -ujo e s ta s  m alsam sign ifa j fin a ĵo j. -io es tas  
landnom finaĵo , k iam  la  landnom o ne devenas de la  loĝ- 
an ta ro . Ekz. Belgio. Ĝi ne es tas  lo ĝ a ta  de belgoj, ĉ a r  
t ia  popolo ne ekzistas. Ĝi e s ta s  lo ĝ a ta  de valonoj en la  
suda parto , k a j de flandro j en la  no rda parto . Sam e 
es tas  al A ŭstrio . Ĝi ne e s ta s  (estis) lo ĝ a ta  de aŭ s tro j 
(k iu  popolo es tas  tiel n o m a ta ? ) , sed de aŭ strian o j. Ili 
es tas  germ anoj, k iu j loĝas (loĝis) en a p a r ta  orien te  
k u ŝa n ta  lando, tia l O esterrich  svede ŭ s te rrik e .

E n  L atin -A m eriko  es ta s  m u lta j landoj, kies o ficia laj 
nom oj fin iĝas -io, ekz.: M eksikio, Bolivio, Ĝilio, sed tiu jn  
landojn  k u ltu ris  hispanoj.

E n  Svedio loĝas svedanoj, dum  en Svedujo loĝas sve- 
doj. Svedoj k a j gotoj in te rba ta lis , k a j venk is la  svedoj, 
k a j tia l ili povis doni sian  nom on al la  lando, tia l Sved- 
ujo.

A nkaŭ  a lia j lingvoj uzas sam an  form on kiel n ia  -ujo, 
ekz. la  hung aro j: Sved t=  svedo, Svĉdorszŭg 1= Svedujo; 
japŭn  '=  japan , Japŭnorszŭg  i=  Japanu jo .

Vivu Svedujo, la  lando de la  svedoj.
A lbin  Johansson.

Suomujo anstataŭ Finnlando!
Mi tre  bedaŭras, se oni k redas, ke m ian proponon dik- 

tis  n ac ia j aŭ  eĉ ŝovin istaj m o tivo j. L a  m otivoj e s ta s  
ekskluzive p r a k t i k a j .

K iam  parokestro , sro  K arl P etersen-V ardo  p er sia  le- 
te ro  de 18/1 1940 al la  E speranto-A socio  de F innlando  
k a j a l m i kiel ĉefdelegito de IE L  fa ris  la  proponon, ke 
oni ekuzu in te rnacie  ”Suom ujo”n a n s ta ta ŭ  ”F inn lando” , 
mi respondis a l li, ke ne es tas  konvene, ke ni suom oj 
propagandu  la  suom lingvan nom on por n ia  lando. Tio 
efikus ŝoviniste. K aj laŭ  m ia  opinio tia m a  nomo ”Suom- 
u jo” ne estis sufiĉe in te rn ac ia , k v an k am  m i ja m  tiam  
sciis, ke dum  n ia  v in tra  m ilito tre  m u lta j nacio j ekuzis en 
siaj gazeto j n ia lingvan  nom on ” Sŭom i” por n ia  lando 
k a j ĝi do kom encis fa riĝ i in tem ac ie  re la tiv e  k o n a ta  no- 
mo. Mi aldonis, ke pli decus, se la  am ikoj de la  form o 
”Suom ujo” eksterlande ekpropagandus la  novan nomon.

Mi proponis, ke li tu m u  sin al iu  sam ideano  germ ana, 
lingvisto  p ri suom o-ugraj lingvoj k a j unue sufiĉe zorge 
p r i tra k tu  la  aferon  kun  tiu  lingvoeksperto, k iu  en sia  ko- 
respondo k un  m i ja m  a n ta ŭ e  k e lk a jn  ja ro jn  uzis form ojn  
suomo, suom a k a j Suom ujo. Mi tam en  en tiu  korespondo 
re s tis  fidela al la  ĝ isnuna in te rn a c ia  uzo.

E n  s ia  sam a le tero  s-ro  P edersen  a n k a ŭ  c ita s  la  res- 
pondojn de E sp e ra n tis ta  A kadem io k a j de sro  G oldsm ith 
a l li p ri la  afero . A m baŭ ili k o n sen tas  la  m alfacilaĵon  
de duobla ”n ” . L a sek re ta rio  de la  A kadem io sk rib as  
aldone in te ra lie : ”Hi —  L a A kadem io k a j la  L ingva 
k o m ita to  — n u r povas oficialigi novajn  rad iko jn , even- 
tua le  flanke de ja m  e k z is ta n ta j form oj, se la  k u tim a  uz- 
ado en E sp eran to  p rav igas aŭ  postu las tion. K aj vi j a  
ne povas diri, ke la  form o Suom ujo jam  es ta s  g randska le  
u za ta . . . .  Vi do devus unue kom enci k v azaŭ  fa r i propa- 
gandon por la  nom ŝanĝo . . . ” . K aj sro  G oldsm ith: ”Oni 
ne povas akcep ti novan  nom on por lando sen la  kŭnsento  
de la  en landanoj. Se la  en landanoj m em  konsentos pri 
nova form o k a j proponos ĝin, ĝi kredeble estu s ak cep ta ta , 
sam e kiel I ra n o  es ta s  nun  la  nom o por la  a n ta ŭ a  P e rs -  
ujo. Se vi deziras, k e  la  afero  es tu  p r i tra k ta ta , unue 
korespondu p ri ĝi kun  la  F in n a  Asocio k a j la  F in n a  
ĉefdelegito. Se el tiu j fon to j venus la  propono, sendube 
ĝi povus esti facile k o n sid e ra ta  ka j, m iaopinie, ak cep t- 
a ta .”

T iutem pe m i do lasis la  aferon.
P o ste  okazis, ke la  suprenom ita  lingvisto-am iko nun 

ja m  du ja ro jn  loĝas en H elsinki. K un li m i hav is m u lta jn  
okazo ĵn  in te rp aro li n ian  k a ra n  E speran ton , precipe dum  
lia j m u ltta g a j v iz ito j ĉe m ia hejm o en Som ero. T iam  
okazis ofte, ke nask iĝ is  m iskom prenoj, eĉ g ra v a ĵ p ro  
m ia uzo de la  vorto  ”fin n a” . K vankam  m i laŭ  la  n a tu ro  
de Suom a lingvo tre  k la re  en m ia  elparolo d istingas la  
vo rto jn  ”fin n a” k a j ” fin a” , la  germ ano  aŭdas ilia jn  so- 
no jn  tu te  egalaj. c a r  tiu j m iskom prenoĵ fa riĝ is  t r e  ĝenaĵ, 
m i pro  p r a k t i k a ĵ  kaŭzo j es tis  d ev ig a ta  uzi k u n  la  
germ ano  la  form on ”suom a”. N un poste m i ekm em oris, 
ke  ja m  dum  m ia an g la  vojaĝo 1939 okazis sam specaj
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T O R T - F I G I R O J .
De F . S z i l ŭ g y i .

L a  esploro de lingvoj ne e s ta s  n u r  ludo k a j speciale ne 
t iu  de E sp eran to , ĉ a r  la  evoluo de E sp eran to  e s ta s  io pli 
okulvidebla, pli k on tro leb la  ol tiu  de la  ciaj lingvoj. Mi 
k red as , ke T egnĉr; la  lingvosciencisto  m encias p ri 
a ŭ s tra ln e g ra  gento, en k ies lingvo tro v iĝ as n u r  du nu- 
m era lo j: u n u  sign ifas k i  k a j d u  respondas a l la  vorto  
k  u  k  o. Oni m alfacile  povas im agi, ke m a te m a tik a  genio 
en tiu  lingvo povus valoriĝi. M alfacile oni povus im agi, 
ke  N ew ton, a ŭ  E in s te in  povus n ask iĝ i en  t ia  lingvo teri- 
to rio , k ie  oni devas esprim i la  ciferon  9 laŭ  la  je n a  m a- 
n iero : kuko-kuko-kuko-k i. Da lingvo h av a s  pli decidan 
rolon en la  vivo ol n i k red as  k a j ĝi decidas p ri pli m u lta j 
r i la to j de la  vivo ol ni scias.

A n ta ŭ  iom  d a  tem po m i hav is okazon sk rib i p ri c e rta  
speco de la  vo rto j, k iu j sim ilas a l la  m uzik isto j en la  
hom a vivo. T iu j v o rto j es tis  la  k laso  de son -im ita j vor- 
to j. N un  n i ellevu el la  g ra n d a  socio de la  v o rto j a lian  
specon, k ies vivo e s ta s  sam e pli m u ltk o lo ra  ol tiu  de 
ĝ en e ra la  vo rt-c iv itano , t. e. la  figu r-vorto j, m etafo ro j, 
b ildaj vorto j, tiu j facilm ovaj bohem oj de la  vorto-vivo.

T iu  ĉi m a te ria lo  e s ta s  vere  pli ol riĉa . Oni diris, ke la  
lirigvo e s ta s  g ra n d a  tom bejo  de m o rtin ta j m etafosoj, aŭ  
n i m odifu  iom ete tiu n  eldiron, sub  la  glacio de la  parolo 
sin  k a ŝa s  am aso  d a  fro s tiĝ in ta j m etafosoj, k iu jn  ni povas 
revidi, se n i fo rigas, fo rfan d a s  la  glacion super ili.

N i kom encu  p e r ekzem plo; en  poem o de K. K alocsay  
”P rin tem p o ” n i tro v a s  la  ĵe n a jn  du verso jn :

”N un  tik la s  p e ta lo jn  peto le la  ven to  —
N un tik la s  la  koron sopiro flug ila .”

E n  la  du  fra zo j tro v iĝ as  du bildoj, du frazb ildo j; la  
u n u a  p a ro la s  p ri la  vento, k iu  t  i k  1 a  s la  peta lo jn , t. e. 
ke  la  ven to  ricev is povon de hom o k a j la  floro ricevis 
la  ro lon  de la  eksen to  p ri la  tik lado . P r i  la  du a  m etafo ro  
en  la  d u a  frazo  ne e s ta s  necesa  ia  analizo. K rom  tio  trov - 
iĝ as  a n k a ŭ  d e ta la j m e ta fo ro j, ekz. la  v o rto  p e t  o 1 e, k iu  
donas p luan  fo rto n  a l la  bildo, la  vento  ne n u r  tik la s , do 
ne n u r  h aza rd e  tik la s  la  floron, sed petole, t. e. k u n  la  
in ten ca , p e rso n ig ita  volo.

T ia j b ildaj esprim oj am ase  tro v iĝ as  en la  lite ra tu ro , 
poezio, sed  a n k a ŭ  en  la  ĉ iu ta g a  vivo de la  v o rto j.

Da v e rd a  koloro e s ta s  u n u  el la  plej k u tim a j sim boloj 
de E sp eran to . Da espero e s ta s  verda, la  e sp e ran tis to j 
e s ta s  v erd a  popolo k tp . I a  sa m a  koloro h av as sufiĉe 
g rav an , k v an k a m  ne tiom  g rav an . rolon en ĉiu  nac ia

m iskom prenoj. A n k aŭ  la  fran co j ne povas d isting i in te r  
”f in n a ” k a j ”fin a” . K a j plej la s te  —  kiel m i ja m  havis 
okazon  m encii ĉe la  tev esp e rm an ĝ a  paro ladeto  — m i ofte 
aŭd is a n k a ŭ  la  svedojn e lparo li la  form on ”f in n a ” tie l 
ke  ĝi en  m ia j orelo j aŭdiĝ is k ie l ”f in a ” k a j du fo jo jn  m i 
eĉ rim ark ig is  p ri la  m iskom preno  el tio  k aŭ z ita . Kiel 
sk r ib a  fo rm o ” fin n a ” e s ta s  sufiĉe k la ra  —  k v an k a m  
k o n tra ŭ e sp e ra n ta , sed en parolo  ĝ i n ep re  k aŭ z as  m is- 
kom prenojn .

P o s t tiu j sp e rto j m i e s ta s  d ev ig a ta  in sisti en m ia  p ro- 
pono. C ar n ia  k a r a  lingvo E sp e ra n to  devas es ti ne n u r  
sim pla, flekseb la  k a j  belsona, sed a n k a ŭ  sufiĉe p rec iza  
en  s ia j esprim oj.

Mi do p e ta s  la  am ik o jn  de tiu  principo  ek u z i la  for- 
m ojn  S u o m u ĵ o ,  s u o m o  k a j s u  o m  a, d isv astig i la  
uzon de ili ĝis k iam  ili fa riĝ o s  sufiĉe in te rn ac ie  k o n a ta j 
p o r ev en tu a la  oficia la  aprobo. Speciale m i d ire k ta s  ĉi- 
tiu n  peton  a l ĉiu j suom aj sam ideanoj.

Se nask iĝos p lu a  d isku to  p ri la  afero , m i p e tas , k e  oni 
nep re  flan k en lasu  a lia jn  k ro m  la  p ra k tik a jn  m otivojn . 
C ar a lia j m otivoj e s ta s  a l m i tu te  frem d aj, m i a l ili ne 
respondos.

J o e l  V i l k k i ,  Som ero.

Demando al la  ekspertoj.
S u r k iu  silabo e s ta s  la  akcen to  en  la  o ficia la  vo rto  

”h u ra ” ?
Ebbe Vilborg.

lingvo: oni p a ro la s  en d iversaj lingvoĵ p ri homo, k iu  ne 
povis a tin g i la  v e rd an  branĉon , oni p a ro la s  i. a. p ri verd- 
ulo (novulo, ne  m a tu ra  hom o pro  s ia  noveco) k a j oni 
paro las p ri homo, k iu  d iras  v erda ĵon  (t. e. m a lsaĝ a ĵo n ). 
Da v erd a  koloro h av a s  k la ra n  sim bolan rolon en la  vivo 
de la  v o rto j en ĉiuj lingvoj, sed e s ta s  in te rese  rim ark i, ke 
tiu  sim bolo tra n s ira s  de nuanco al nuanco. Da v erd a  
sim bolo orig ine ligas sin  a l la  juneco, poste a l la  ĝojo 
k a j  espero, el la  juneco  sek v as la  sim bolo de la  n e m a tu r-  
eco k a j de tie  e s ta s  n u r  unu  paĝo, tiu j okazoj, k iam  la  
vo rto  v erd a  s ign ifas ion m alsaĝan .

A n k aŭ  la  a lia j koloroj hav as ofte tia n  m e ta fo ran  ro- 
lon; p ri tio  oni ne devas m u lte  paroli.

Sed ni p renu  kelke da ekzem ploj el la  d iversa j te rito -  
rio j de la  lingvo. Ciuj tiu j ekzem ploj e s ta s  k u n m e tita j el 
a lm enaŭ  du vorto j, m i volonte nom us ilin ”esp rim -m eta- 
fo ro j” k a j  la  u n u v o rta jn  bildojn p er la  nom o ”m etafo r- 
v o rto j” . N i p renu  unue la  u n u a jn : Oni d iras, ke la  botelo 
h av as k  o 1 o n, la  k ru ĉo  h av as o r  e 1 o n  (oni povas 
paro li tie l a n k a ŭ  en E sp eran to , ĉ a r  la  bildo e s ta s  abso lu te  
k la ra ) , ni p a ro las  p ri la  dorso de la  seĝo, kapo  de la  lito, 
den to j de la  kom bilo, (k a j p ri la  fe ra j deto j de la  
te m p o ). Sed ni d iras speciale en E sp e ran to  —  k a j ne tu te
senm otive —  ke en S ...........  ( fa n ta z ia  u rbo) la  m ovado
ekd o r  m  i s, aŭ  iom  pli optim ism e kune kun  Z am enhof 
n i d iras, ke n ia  voko flu g as de loko al loko. Oni povus 
p lim ultig i la  ekzem plojn  senlim e. Oni devas ta m en  s ta r-  
ig i tu j regulon. N i uzu  m eta fo ro jn  libere, sed ni ĉiam  
pripensu, ĉu  la  m e ta fo ro  e s ta s  kom preneb la  por ĉiu, ĉu 
la  bildo es ta s  k la ra , a ŭ  n e ?  Se la  bildo es ta s  k la ra , ni 
povas tra n k v ile  tra d u k i el la  n ac ia  lingvo, sed se ĝ ia  
senco pro  d iversa j kaŭzo j e s ta s  k a ŝ i ta  k a j m is te ra  al 
ek s te rlan d an o j, ni ne  tra d u k u  ilin laŭ v o rte  k iam  ni t ra -  
dukas ion. T ia  ekzem plo e s ta s  la  sveda proverbo p ri la  
kuko, k iu  se rĉ as  sian  sim ilulon. T ian  proverbon  n i vane 
tra d u k a s , neniu  —  k ro m  svedoj —  povos kom preni, k ion  
ni volas diri. (M em  la  proverbo e s ta s  tra d u k o  de d an a  
proverbo, en  k iu  ta m e n  ne tem as p ri kuko, sed p ri 
korvo, sed pro  la  rim o la  sveda lingvo a n s ta ta ŭ is  la  nig- 
r a n  birdon p e r b o n g u sta  m anĝaĵo .)

Da m e ta fo ro j povas esti k la ra j, aŭ  k a ŝ ita j , ili povas 
es ti vigle v iv an ta j, a ŭ  fro s tin tan , m o rtin ta j, k iam  ili ne 
plu  e s ta s  rekoneb laj je la  u n u a  m om ento, k a j  la  paro l- 
an to  ne konscias p ri la  n a tu ro  de la  vorto . K la ra  m e ta - 
foro  tro v iĝ as pli ol m ulte, por ne tro long ig i la  artik o lo n , 
ni c itu  n u r  unu: serpentvojo , k iu  k la re  donas bildon p ri 
la  vojo, ir a n ta  la ŭ  la  fo rm o de la  serpento . Sed la  lingvo 
k a ŝa s  sen finan  am aso n  de k a ŝ ita j  m e ta fo ro j. N i c itu  
k e lk a jn  ekzem plojn, r im a rk ig a n te , ke  m a la n ta ŭ  de tiu j 
ĉi esperan to -vo rto j s ta ra s  la  es tin to  de nac ia j lingvoj:

Sciuro es ta s  la tin d ev en a  vorto , k ies o rig in a la  signifo 
e s ta s  om bra  vosto.

Da v o rto  fo rtep ian o  origine estis  m u lte  pli longa te r-  
m ino, k ies signifo  estas, klavecino, k iu  k ap ab las  doni so- 
nojn  fo rte  k a j  piane (t. e. m a llaŭ te ). (U n clavecin a  fo r te  
p iano .)

C erte  vi r im ark is , k e  la  vo rto  ĵa luzo  k a j ĵa luzio  frap - 
an te  sim ilas u nu  la  alian . Sed oni ĝenera le  ne scias, ke 
sub  la  v o rto  ĵa luzio  sin  k a ŝa s  bildo, aŭ  eĉ sceneto. P ensu  
p ri m ezepoka i ta la  urbo, en  kies m a lla rĝ a  s tr a te to  v ivas 
ju n a  paro . K o n traŭ flan k e  loĝas ju n a  viro, k iu  volonte 
r ig a rd a s  en la  ĉam bron  de la  ju n a  k a j bela "s ig n o rin a” . 
Da edzo ne e s ta s  n u r  ĵa luza , sed sam tem pe inventem a. 
O ni devas e ltrov i ku rtenon , k iu  k a ŝa s  la  ĉam bron  a n ta ŭ  
scivoluloj, sed sam tem pe tra la su  la  rad io jn  de la  suno. 
T iel n ask iĝ as  la  ĵa luzio  k a j tie l n ask iĝ as  la  ludem a vorto , 
k a ŝa n te  en  si la  an ek d o tan  k a ra k te ro n  de la  vorto .

Mi k red as , ke la  vo rto  ŝipo ne tu te  sensignife sim ilas 
a l la  vo rto  fiĝo, sed  k re iĝ is  tie l en  la  ĝ e rm a n a j lingvoj 
laŭ  la  sim ileco in te r  la  du koncepto ĵ. (K om paru : ĝer- 
m an e: Schiff —  F isch , svede: skepp, fisk  k tp .)  E ĉ  en la  
h u n g a ra  lingvo, k iu  ne a p a r te n a s  a l tiu  lingvofam ilio la  
du v o rto j h av a s  sim ilecon: fiĝo —  hal, ŝipo —  haĵd.
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T orto . Cu v i r im ark is , ke  la  vorto  sim ilas a l a lia  vorto : 
to rtu ro . L a  kaŭzo : ili am baŭ  devenas el rad iko , k iu  ek- 
z is tas  a n k a ŭ  en E sp eran to . T iu rad iko  e s ta s : to rd i. A m - 
baŭ  vorto j h av as ion kom unan  al la  rad ik o  tord i. L a 
vorto  to r to  devenas el la  k o n sta to , ke oni devas to rd i la  
p as to n  por fa r i b ak a ĵo n  k a j la  v o rto  to r tu ro  ja  m o n tras  
bildon de m alpli p aca  k a j m alpli m ilda to rdado  (el la  
inkvizicia tem po), ĉiokaze tiu n  de hom aj m em broj. z

Oni povus daŭrig i la  ekzem ploĵn dum  tago j. Sed an- 
s ta ta ŭ e  ni k o n sta tu , k iam  vivas k a j k iam  e s ta s  m o rtin ta  
m etaforo . Se la  in tenco de la  bildkreo e s ta s  rekonebla, la  
m etafo ro  vivas, se tiu  intenco tu te  m alaperis, la  m eta- 
foro  m ortis, aŭ  frostis.

N i r ig a rd u  k e lk a jn  g rad o jn  de m e ta fo ra  vivo:
T u te  fre ŝa , esp rim kapab la  m etafo ro  e s ta s  tiu , k iun  

Ju lio  B aghy  uzas en ro m an tito lo : V e r  d a  koro. Sen- 
pere ĝi ind ikas p ri la  e sp e ra n tis ta  sento, sam ideana koro. 
K iam  ni d ira s  p ri iu, ke  li e s ta s  vulpo, ni h av as  ian  palan  
subkonscian  bildon de la  vulpo, sed tiu  ĉi m etafo ro  pri 
ruzulo ne v ivas tiel, kiel la  unua. E s ta s  p roksim um e 
sam e p ri la  abele d iligen ta  sin jorino , la  abeloj en  tiu  
m etafo ro  ne ap e ra s  tu te  konkre te , k a j k iam  ni d iras, ke 
iu  p loris k rokodillarm ojn , apenaŭ  n i pensas p ri la  k ro - 
kodilo. E n  tiu  ĉi la s ta  ekzem plo la  m etafo ro  es ta s  pres- 
k aŭ  m o rtin ta . L a  vivo de E sp eran to  e s ta s  m allonga, sed 
dum  tiu  ĉi m allonga vivo la  lingvo ja m  m o rtig is  m eta- 
foron. T iu ĉi m etafo ro  e s ta s  m em  la  vorto  E sp eran to , k iu  
—  kiel k o n a te  —  estis la  va lo ren h av a  pseudonim o de la 
M ajstro . Sed nun, k iam  n i d ira s  la  vo rton  E speran to , ni 
tu te  fo rgesas, k ion enhavas la  vorto , ni fo rgesas, kiel. 
m u lte  d a  h is to ria j an ta ŭ a ĵo j lig iĝas a l tiu  ĉi vo rto . K aj 
ne  e s ta s  superflue, se ni rev iv igas tiu n  ĉi m etafo ron  se 
ne alie, en la  form o de a ten tig o : P ripensu , kion sign ifas 
esence ”E sp e ra n to ” k a j p ripensu  en k ia  medio, en  k iu  
k o n tra s to  de e k s te ra  m alriĉo  k a j in te m a  riĉo, el k ia  
heroa  b a ta lo  n ask iĝ is  tiu  ĉi vorto.

K elkfoje oni kom encas artiko lon  iel k a j fin as en tu te  
a lia  m aniero .

Ija rs  i  K u ja  t i l l  B io  d e  J a n e ir o .
U r D agens N y h e te rs  Sondagsnum m er 30/1 -44 saxa  

vi fo ljande fo r oss in tre s sa n ta  no tis :
F o r  den som  tro r  a t t  v&ra lejdb& tar u te slu tan d e  med- 

fo r  k a ffe  och h u d ar k a n  d e t k an sk e  v a ra  av  in tresse  a t t  
h o ra  a t t  om budsm annen i Svenska E sp eran to fo rb u n d et, 
re d a k to r  T. M orariu , fo r  n&gon tid  sedan  fr&n en van  i 
u tla n d e t fick  m o tta  en  bok m ed tite ln  ”D i v e r s - k o l o -  
r a  b u k e d o ” . D en ”m & ngfargade b u k e tte n ” befanns 
v a ra  try c k t  i Rio de Jan e iro  under k r ig e t och inneholl 
o v e rsŭ ttn in g a r till esp eran to  av d ik te r  sk riv n a  p& fy rtio  
spr&k. B land dessa v a r  icke b a ra  de s to ra  spr&ken, u ta n  
aven  m e ra  okan d a  tungom&l, s&dana som  provensalska, 
k a ta la n sk a  och v itry sk a , s a n sk rit och pali sa m t e t t  an ta l 
ind iska  m u n a rte r . T y sk an  rep resen te rad es av  G oethes 
”Edel sei d er M ensch, h ilfreich  und  g u t” , den ind iska  lit-  
te ra tu re n  fo re trad d es  av  e t t  p a r ti  u r  ”B h ag av ad -G ita” 
och den svenska  av  F rod ings ”L ars  i K u ja” . B oken a r  
u tg iven  av  ”L iv ra ria  ed ito ra  d a  federacao  e sp e ra n tis ta  
b ra s ile ita ” och a r  e t t  v ittn esb o rd  om  a t t  esperan to  lever 
tro ts  k rig stiden .

S& h&r l&ter versen  av  L a rs  i K u ja :

P ro k sim e  je  Bym on, survoje de B yn 
loĝas L a rs  de K uja, k u n  s ia  edzin, 
ĉe 1’ a rb a rra n d o  s ta ra s  lia  loĝejo.
Sciu ke e s ta s  tu ta  lia  te re n o , ' 
kune kun  1’ agro , kune kun  la  herbejo, 
cen ttrid ek trio n o  de 1’ B yn-a  bieno.

E1 S u o m i-E iiin la iid o .
K unveno de T am pere-reg ionaj e sp eran tis to j okazis je 

la  23-a de jan u aro  en vilao de in str. A n tti  R ask u  S aak s- 
ja rv i (p roksim e de fab r.u rbo  T am pere). A ron  da  alven- 
in ta j u rb a j e-klubo A ntaŭen-ano j sa lu tbonvenig is espe- 
ra n te  m a stro  de la  domo. Li rekom endis pionirojn  de 
E speran to . fidele sekvi la  V erdan ste lon  kiel la  o rien ta j 
saĝulo j la  sian . Jesuo  K risto  savis la  hom aron  el pereo. 
N i devas d aŭ rig i L ian  fa ro n  elpelan te novpaganan  nunan  
m allum on. K une ni devas k a j e s ta n te  p e rs is ta j ni a n k a ŭ  
povas tion  fari. —  L a paro lon  trad u k is  finnlingve stac i- 
estro  H. S alokannel de Ja rv e la .

F -inoj Jenny  H alm ela, A nna, S a a ra  k a j V em a V aak i- 
nen deklam is h o re  frag m en to jn  el f in n a  popolpoem aro 
K an te le ta r. L a  sam aj p rezen tis  an k a ŭ  liore k e lk a jn  
am u za jn  k a n to jn  k a j a lia jn  verk a ĵo jn .

T re  enhav riĉan  h isto rion  p ri kom enco, evoluo k a j nun- 
tem p a  s ta to  de la  E sp eran to  p rezen tis  sro  Salokannel. 
Li p risk rib is  a l la  aŭ sk u ltan to j n ian  honorindan  M ajstron  
k a j a ro n  da  plej em inen ta j p ioniroj tu tm o n d a j de E spe- 
ran to . Li orakolis g ra n d an  eston tecon  de E sp eran to  ri- 
la te  je  sp irita , ekonom ia, en tu te  p a c a  evoluo de tu ta  
hom aro . E n tu z iasm ig a j es tis  la  valoro j de E sp eran to  de 
li m em  r im a rk ita j dum  rondvojaĝo en Eŭropo. J u  pli 
m a lm u lta j la  n u n tem p aj veturilo j fariĝos des pli g ra n d a  
estos bezono k a j  signifo de E sp eran to . —  P r i  la  tem o 
oni in te rp a ro lis  t r e  vigle. —  H um oreskan  ”su ro k a ta ĵo n ” 
p rezen tis  s-ino E llen L au ttio . P e r  desegnaĵo j k a j vo rto j 
ŝi ilu s tr is  la  kunvenojn  de sem ajn a j k lubstudadoj. —  
K om une oni k a n tis  kun  piano la  H im non k a j k e lk a jn  
n ac ia jn  k an to jn . D ankesprim on al p ro g ram an to j, dom- 
g em astro j k a j ĉiuj ĉeestan to j fa r is  s-ro  M auno L au ttio . 
K iel p rezidan to  de la  kunveno estis  s-ro  R asku , sek re t. 
f-ino H alm ela k a j m astrin o  f-ino H elvi R asku .

A. R.

DANKO.
A1 Sveda E speran tp -F ederacio , k iu  afab le  m in inv itis 

po r prelegi en S tokhdlm a E speran to -K onferenco  k a j p er 
tie l m a la v a ra  m aniero  ebligis m ian  vojaĝon, m i esprim as 
m ia jn  plej sindonajn  dankojn . S am e m i tr e  kore volas 
dank i ĉ iu jn  svedajn  k a j a lin ac ia jn  sam ideanojn, k iu j 
ĉ iam an iere  p re tig is  a l m i estadon, sim ilan a l ĉ a rm a  sonĝo, 
en la  bela ĉefurbo de Svedujo dum  k v a r  neforgeseb laj 
tago j.

J o e l  V i l k k i ,  Somero.

NOVAJOJ EL HUNGARLANDO.
L a r iĉ a  decem bra num ero  de la  H u n g a ra  Heroldo en- 

havas in te re sa jn  in fo rm ojn  p ri la  h u n g a ra  m ovado. Jen  
k e lk a j el ili: O kazis Z am enhof-vespero a n ta ŭ  plenplena 
salono en B udapest. —  K om enca k u rso  fin iĝ is en B uda- 
p es t k u n  62 le rn an to j. —  E n  la  k ad ro  de la  3 0 -ja ra  hun- 
g a ra  skoltm ovado depost 1930 funkciis e sp e ra n ta  rondo, 
k ies reak tiv iĝ o n  oni a tendas. —  E n  la  ten d aro  de la  polaj 
rifu ĝ in to j en N agyszak& esi po la s-ano  T adens O rzevinski 
gvidas E sp .-kurson . —  L a gabe to  enhavas k ro m  tio  in- 
te re sa jn  a r tik o lo jn  p ri h is to ria j, geog rafia j, sociaj, lite- 
r a tu r a j  tem oj. E n  la  l i te ra tu ra  p a rto  la  nom o de Ju lio  
B aghy  sa lu ta s  nin. Popolfabelo k a j bela  poem o de la  
ĵu s  m o rtin ta  J. M aty as  kom pletigas la  num eron, riĉe 
ilu s tritan .

R evuo-B ulteno (p ri la  b u lg a ra  m ovado). L a  4-paĝa 
bulteno enhavas k o rp rem an  helpkrion  al la  v ik tim oj de la  
bom bm ilito.

LITTERATUR.
In te m a tio n e lla  E sp eran to fo rb u n d e t fick  over till oss 

aven a n d ra  delen av sin  &rsbok fo r 1943 in n an  &rets slu t. 
aven en ny  av  de efterl& ngtade facko rdbockem a. D enna 
n y a  av se r rad io tekn iken  (R ad io -te rm inaro ). D en a r  u t- 
a rb e ta d  av  ing en jo r A lec V enture under m ed v erk an  av  
f le ra  esp e ran tis te r , av  fo rk la rlig a  ska l in g a  u tom  S to r- 
b ritta n ien .

E sp eran to  In te rn a c ia  (IE L :s  o rgan) n r  7, d a te rad

sept.-ok t., kom  p& sam m a g&ng som  &rsboken. Den h a r  
e t t  r ik t  skon litte r& rt inneh&ll, m en &ven e t t  p a r  (v&l- 
go rande k o r ta )  a r t ik la r  i spr&k- och forbundsfr& gor, av  
v ilk a  vi s& rskilt f&st oss vid en lik a  lugn  som  m anande 
a r tik e l av  d r W. Robinson: O k eduk isto j p ripensas la  
lingvan  problem on. T illiten  till v&rt spr&k s&som fra m - 
tid a  se g ra re  kr&ver som  foru ts& ttn ing  a t t  vi h a  a rb e tan d e  
o rg an  (k ion  ili nun  fa ra s ? )  och a t t  vi a rb e ta  sj&lva 
(kion ni f a ra s  n u n ? ) .
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» E F c5palten.
SEF-KOMUNIKOJ.

D um  la  b a l ta  konferenco  F re d  T u rn e r paro lis p ri la 
A tla n ta  D ek laracio , e ldon ita  de C hurchill k a j R oosevelt la 
14.8.1941. L a  konferenco  en rezolucio esp rim is k o n ten to n  
p ri tiu  dek laracio . T ial m i redonas ĝ in  en e sp e ra n ta  tr a -  
duko. P o r  m ia  sim pla kom preno  la  dek larac io  devus havi 
ap likon  a n k a ŭ  su r  la  b a lta j ŝ ta to j.
A T L A N T A  D E K L A R A C I O .
1. Neniuj teritoriaj akiroj.

B ritu jo  k a j U sono ne celas p lig rand iĝon  en te r ito r ia  
aŭ  en a lia  rila to ;
2. N en ia j te r ito r ia j  ŝan ĝ o j p e rfo rta j.

Hi ne d ez iras  vidi iun te r ito r ia n  ŝanĝon  re a lig a ta , kiu 
ne ko n fo rm as a l la  libere esp rim ita j deziroj de la  kon- 
ce rn a j popoloj;
3. M em decida r a j to  de la  popoloj.

Hi re sp e k ta s  la  ra jto n  de ĉiuj popoloj e lek ti la  form on 
de regado , sub  k iu  ili volas vivi; k a j  ili d ez iras  ke suve- 
re n a j ra j to j  k a j m em regado  es tu  re d o n a ta  a l tiu j, de 
k iu j oni p e rfo rte  fo rp ren is  ilin;
4. A liro  a l la  m ondkom erco k a j  k ru d m a te ria lo j por ĉiuj.

S am tem pe k ia m  ili k o n sid e ras  s ia jn  ja m  e k z is ta n ta jn
tr a k ta to jn  ili klopodos ke ĉiuj ŝ ta to j, g ra n d a j a ŭ  m al- 
g ran d a j, v en k in to j a ŭ  venkito j, je sa m a j kondiĉoj povos 
ĝui de la  kom erco  k a j de la  k ru d m ate ria lo j en la  mondo, 
k iu jn  ili bezonas po r s ia  ekonom ia b o n sta to ;
5. In te rn a c ia  ekonom ia kunlaboro .

Hi dez iras k re i la  plej p e rfe k ta n  kun laboron  in te r  ĉiuj 
nacioj su r  la  ekonom ia kam po por al ĉ iu j certig i plibon- 
ig ita jn  laborkondiĉojn , ekonom ian  p rog reson  k a j socian 
s e k u ro n ;
6. Ĝ enera la  paco, libero de tim o  k a j m izero .

K iam  la  tiran eco  de la  nazism o efek tive  e s ta s  d e tru ita , 
ili esperas v idi pacon  k re a ta , k iu  a l ĉ iu j nacio j donos 
eblecon vivi en  seku ro  in te r  sia j p ro p ra j lim oj, k a j k iu  
donos g a ra n tio n  p o r k e  ĉiuj hom oj en ĉiuj landoj povos 
vivi sian  vivon se k u rig ita j k o n tra ŭ  tim o k a j m orto ;
7. L ibereco de la  m aro j.

T ia  paco devas doni a l ĉiuj hom oj eblecon sen b are  
v e tu ri t r a n s  la  m a lfe rm a j m aro j k a j oceanoj;
8. S enarm igo  de la  a tak n ac io j, s is tem o  por ĝ e n e ra la  se- 
kureco , llm igo de arm igo .

Hi k re d a s  ke ĉ iu j nacio j en la  m ondo, p ro  re a la j sam e 
k ie l p ro  m o ra la j kaŭzo j, devos a tin g i ke ĉiu uzado de 
p e rfo rto  estos fo rla sa ta . C ar nen iu  e s to n ta  paco povos 
es ti c e rte  k o n se rv a ta , se la  te ra j, m a ra j  k a j  a e ra j a rm - 
igoj d aŭ re  es to s  u z a ta j en nacioj, k iu j p e r a tak em o  m i- 
n ac as  aŭ  povas m inaci tiu jn , k iu j s.in tro v as  e k s te r  ilia j 
lim oj, ili k re d a s  ke  m a larm ig o  de t ia j  nacio j e s ta s  g rav a , 
dum  oni a te n d a s  ke k o n s ta n ta  k a j pli am p lek sa  sistem o 
p o r ĝ en e ra la  sekureco  estos k re a ta . Sam e ili sub tenos 
k a j favo ros ĉ iu jn  a lia jn  im ag eb la jn  agojn , k iu j po r tiu j 
popoloj, k iu j a m a s  la  pacon, povas m alpezig i la  p rem -
eg an  ŝa rĝ o n  de la  arm igado .

*
P o st la  u n u a  m ondm ilito  k a j a n k a ŭ  dum  la  m ilito  ape- 

r is  b ro ŝu ro j k a j  a lia j p ro p ag an d a ĵo j en  esperan to , en k iu j 
oni p rov is po r la  m ondo m o n tri la  k ruelecon  de la  m al- 
am iko j. T io okazis ekzem ple su r  la  m alfe liĉa  B a lk a n a  
duoninsulo. N i e sp e ra n tis to j ne perfidu  n ia n  ideon p er 
t ia  d raksem o. M em oru  la  v o rto jn  de Z am enhof: ” Vi n ig- 
r a j  sem an to j de m alam o, ne d iru  la  v o rto n  am o, ĉ a r  en
v ia  buŝo la  s a n k ta  v o rto  m a lp u riĝ as!”

*
K iam  oni la b o ra s  p ri s ta tu to j  oni eble foje povas for- 

gesi k e  la  s ta tu to j  m em  ne e s ta s  celo sed rim edo por ke 
la  o rgan izo  fu n k c iu  bone. Sed la  o rgan izo  j a  a n k a ŭ  ne 
e s ta s  celo sed rim edo p o r d isvastigo  de la  lingvo espe- 
ran to . E n  n ia j s ta tu to j  s ta ra s  ke  n ia  federacio  h av as  
eksk luzive la  celon d isv astig i esp eran to n . E n  la  bu lon ja  
dek larac io  p ri e sp e ran to  oni tro v a s  sa m a jn  v idpunkto jn . 
Sed ĉu  n ia  koro  v ere  flam is n u r  p o r lingvo?  Cu n u ra  
lingvo povas ricev i k av a liro jn , k iu j dediĉas s ian  tu ta n

vivon a l ĝ i?  N eeble. Mi k re d a s  ke n ia  devizo es tu  ne 
n u r  ”P o r  e sp e ra n to ” sed ”P o r  esp eran to  k a j per espe- 
ra n to  po r m ondpaco k a j in terpopola  kom preno k a j kun- 
laboro” !

*
K arlsk o g a  E sp e ran to -F o re n in g  ”Da A glo” e s ta s  p re ta  

ak cep ti la  m em bro jn  de S E F  dum  la  p en tekosto  1944 por 
ja rkunveno .

L a  rap o rta d o  de la  k luboj dum  1943 estis  m izera . N ur 
13 k luboj el 60 orde ra p o rtis  p ri s ia  laboro. N un novaj 
pli bonaj rap o rtb lan k ed o j e s ta s  p re so ta j k a j tio  eble 
stim ulos al pli v ig la  rapo rtado . L a  21.1.1944 a n k o raŭ  7 
k luboj ne ensendis ko tizo jn  k a j m em b ro k arto jn . Tio ta -  
m en e s ta s  k o m p are  bona rezu lto  k a j m i esperas ke  an- 
k a ŭ  tiu j pagos a n ta ŭ  ol n i p re tig o s la  m atrik u lo n . 7 k lu- 
boj m iskom pren is la  sistem on de la  m em b ro k a rto j k a j 
num erig is ilin n ek o rek te . N e e lsk ribu  m em b ro k arto n  
a n ta ŭ  ol la  m em bro pagis. L a u n u a  k iu  p ag as  ricevas 
po r la  ja ro  num eron  1 k tp .

*
L a  Sveda Asocio por nova L igo de N acio j k a j la  

sveda k o m ita to  de M ondunuiĝo por paco decidis s ta r t i  
esploron p ri nova m ondordo. Oni ja m  in te rk o n sen tis  ke 
la  Ligo de N acio j devas esti ŝ a n ĝ a ta  el ligo in te r  la  n a- 
cioj a l ligo su p er la  nacio j, do fed erac ia  ŝ ta to  a ŭ  federa- 
cio. S p ertu la  k o m ita to  lab o ras  p ri la  d iv ersa j problem oj 
de t iu  nova federacio.

*
A ldone a l H u n g a ra  H eroldo oni sendas revuon  ”Revuo- 

B ulteno p ri la  esp eran to  m ovado en B u lg aru jo ” . Ci ape- 
r a s  k v a ro n ja re .

Salex.

FR AN  FŬRBUNDSKASSOREN.
M edlem savgiften 1944.

Vi u p p m an a  a lla  d ire k ta n s lu tn a  m edlem m ar, som  annu  
icke in sa n t sin  m ed lem savg ift fo r  1944, a t t  g o ra  d e t ta  s& 
s n a r t  som  m ojlig t. H arig en o m  undvikes a v b ro tt i tid- 
n ingsd istribu tionen . F o rla g e t k a n  nam ligen  in te  san d a  
tidn ingen  h u r  lange  som  h e ls t till a lla  f  jol& rsm edlem m ar 
i hopp om  a t t  m ed lem savg iften  och darm ed  p renum era- 
tio n sav g iften  sk a ll kom m a in nŭgon g&ng under &rets 
lopp. A vg iften  a r  liksom  foreg&ende &r k r. 7:50 och in- 
k lu d e ra r  p ren u m era tio n  p& tidningen. Sand av g iften  till 
postg iro  20 12.

D et ratta  sinnelaget
h a r  val den  e sp e ra n tis t, som  i e t t  b rev  till oss, i v ilk e t 
han  anh& ller om  m ealem skap  i fo rbundet, sk riv e r s& h a r : 
” F a s ta n  ja g  an n u  in te  h a r  h u n n it s& l&ngt i m ina  espe- 
ran to s tu d ie r , h a r  ja g  b e s lu ta t a n m a la  m ig  till S E F  red an  
nu, ty  ja g  a n se r  a t t  de t a r  v a rje  e sp e ra n tis ts  p lik t a t t  
v a ra  m ed i n&gon esp e ran to o rg an isa tio n  fo r  a t t  p& s& 
s a t t  s to d ja  e sp eran to ro re lsen ” .

En ”julklapp” till SE F
g av  aven  d en n a  g&ng e t t  u tm a rk t  re su lta t, f a k tis k t  b a tt-  
re  a n  vi v&gat hoppas. Vi ta c k a  h ja r t l ig t  a lla  goda g iva- 
re. H a r  fo lje r nu  redovisn ing  over in f lu tn a  belopp.

M aria  A ndersson, Kungsg& rden ....................................  1:50
A rvid  K arlsson, G oteborg  ..............................................  2 :—
A lbin Soneson, E m m a b o d a ..............................................  20:—
P au l Isacsson , Algar&s .....................................................  2 :—
M. F ejde , Jo n k o p in g  .......................................................  5 :—
Sune W . A hlm , S to c k h o lm ............................................... 2 :—
L inus A ndrĉn , D in d e s b e rg ................................................. 2 :—
B r it ta  A dolfsson, H a ls ingborg  ......................................  2:—
E rn fr id  M alm gren , S tockholm  ......................................  2 :—
P au l N ylĉn, H uddinge .....................................................  2:—
M a rtin  E rik sson , S tockholm  ..........................................  2 :—
V era V alberg , U p p sa la  .....................................................  2 :—
A. Svedm ark , S tockholm  ............................................... 2 :—
H a rry  H u ltĉn , ŭ re b ro  E sp eran to fo ren in g  ................ 2 :—
J a n  S tronne, M alm o .......................................................... 2 :—
R agnvald  A ndersson, M o t a l a ..........................................  2 :—
B irg e r G erdm an, S tockholm  ..........................................  2 :—
H a rry  T ornskog , S tockholm  ..........................................  2 :—
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S v e n s k a  E  s p e r  a n t  o - T i d n i n g e n

Olle Olsson, V im m e rb y .....................................................  3 :—
D avid Solvĉn, S tockholm  ................................................  5 :—
Skovde E speran tok lubb  ........... ................................ .. . . 5 :—
E. B jo rk stran d , S u n d s v a l l ................................................  10:—
G. W olm er, T u n g e ls ta  ..................................................... 3 :—
A lb ert B jornem o, K olsva ..............................................  2 :—
K arl B engtsson, K rylbo ................................................... 2 :—
K la ra  W ald6n, Y stad  .......................................................  5 :—
And. A ndersson, Ja rv so  ................................................... 3:—
H ilda K arlsson, K lippan ................................................  2:50
Olov Johansson , O s te rv & la ..............................................  6 :—
J. H ansson, Jonkop ing  ................................................... 2 :—
M alm o E sp eran to fo ren in g  ..............................................  10:—
E rik  M alm kvist, A ppelviken .......................................... 2 :—
B jam e  B eckm an, S tra n g n as  ..........................................  20:—
D. A ndersson, Sm edjebacken ........................................ 3 :—
H an n a  W ankainen , V itta n g i .......................................... 6 :—
J. V. ŭ lund, Sandsl&n .......................................................  3 :—
H ildur P e tte rsso n , S tockholm  ...................................... 2 :—
O ssian N ilsson, H alsingborg  .......................................... 2 :—

K ronor 153:—

Den 26 jan . foretogo vi en liten  lo ttd ra g n in g  p& S tock- 
holm s E sp eran to -F o ren in g , v a rv id  de tre  bokpris, vi i &r 
b es lu ta t u tlo tta , tillfollo fo ljande b id ragsg ivare :

N r 1, Sveda A ntologio, M alm o E sp e ran to -F o re n in g ; 
n r  2 G osta  B erling, D avid  Solw6n, S tockholm ; n r  3, T ra  
S ovaĝa K am ĉatko , B ja m e  B eckm an, S tra n g n as . Om 
n&gon av  v in n a rn a  r& kar h a  ju s t  den bok h an  vunnit, 
k an  h an  om  han  m eddelar sig  m ed oss f& b y ta  u t  den 
m ot n&gon an n an  i sam m a prislage. S am tlig a  bocker 
a ro  bundna. Om  vi in g en tin g  h o r t fo re den 15 febr., 
sk ic k a r vi u t  ovan ang ivna  bocker.

B irg e r G erdm an.

O M BUDSM ANNAFO NDEN (postgiro 2012)
h a r  sedan  foreg&ende redov isn ing  t.o.m . 
erh&llit fo ljande n y a  te ck n in g a r:

C arl E k stro m , E ksjo  ...................................
R o b e rt C arlsson, E k sjo  ............. ...............
Jo n a ta n  Lonn, E k sjo  .....................................
B ernh. Davĉn, O r e b r o ......................................
D avid P a lm ro th , O r e b r o .................................
A da Dundin, Orebro ......................................
E b b a  & D ag m a r D ahlberg, Orebro . . . .
Sven B org, Tran&s ..........................................
L innea F ransson , Tran&s .............................
Y ngve Svensson, Tran&s .............................
H ja lm a r L indberg, L an d sk ro n a  ...............
P au l Isacsson, Algar&s ...............................
M a rta  A ndersson, N o r r k o p in g ....................
V etlanda E sp eran to k lu b b  .............................
E rn fr id  M alm gren, S tockholm  ................
H ugo W iklander, N orrkop ing  ....................
C harles Johansson, N o rrkop ing  ................
B jerne  B eckm an, S t r a n g n a s ........................
G ustav  A ndersson, N orrkop ing  ................
A strid  B org, N o rrk o p in g  ..........................
G udrun Johansson , N o rrkop ing  ...............
E . H. L indqvist, N orrkop ing  ....................
E dvin Rolf, N orrkop ing  .............................

den 31/12 -43

P r  &r Sum m a
5:00 5:00
5:00 5:00
5:00 5:00

10:00 10:00
5:00 5:00
5:00 5:00
5:00 5:00
5:00 25:00
5:00 5:00
5:00 5:00
2:00 2:00
5:00 5:00
2:00 8:00

10:00 10:00
20:00 20:00

3:00 12:00
4:00 12:00

20:00 20:00
3:00 12:00
2:00 8:00
2:00 8:00
3:00 12:00
3:00 3:00

Till k a sso r  fo r om budsm annafonden h a r  fo rbundssty - 
relsen  u ts e t t  h e r r  M artin  Fejde, S o d erg a tan  3, Jonko- 
ping, till v ilken  all korrespondens ro ran d e  fonden bor 
ad resseras. In b e ta ln in g ar p r  p ost sko la  dock som  h ittills  
go ras till postg iro  2012 under ad ress  S venska  E sp eran to - 
F orbundet, Tegelbacken, S tockholm .

O M BU D SM A N N EN  uppeholl s ig  i helgen dels i Orebro 
dels i S tockholm , d a r  h an  m edverkade vid B a ltisk a  kon- 
ferencen.

Den 9— 18/1 v a r  h an  p& re sa  over S oderta lje— S tra n g - 
nas—M alm koping—till U ppsala, d a r  k o n tra k t om e t t  an- 
ta l  fo red rag  avslo ts den 19/1. D en 20/1 holl om buds- 
m annen  3 sko lfo red rag  i S oderta lje  och den 21 /1—22/1 
g av  h an  p rov lek tion  i S tra n g n a s  och holl 2 fo re lasn ingar 
i M alm koping. E f te r  besok i fo ro r te rn a  ŭ te rvande red. 
M orariu  till S tockholm  fo r ŭ rsm o te  d ar och deltog sedan 
i k lu b b afto n  28/1  i H uddinge, v a re f te r  h an  overgick  till 
sina & rsrŭkenskaper, d&r vi lam na honom  fd r dagen.

Meddelande fran  
E s p e r a n t o - ln s t i t u t e t

E xam ens-skrivdag .
S k riv d ag  fo r esperan to -exam ina, hogre  och lagre , b lir 

sondagen  den 19 m ars. A nm alan  om  d e ltag an d e  skall 
g o ra s  hos in s t itu te t fo re den 9 m ars.

In tern acia E sp eran to -U go.
IE L -s sek re te ra re , s-ro  C. C. G oldsm ith, h a r  s a n t m ig  

d e t g lad jande ny& rsbudskapet, a t t  v&r in te rn a tio n e lla  or- 
g an isa tio n  fo r &r 1943 uppvisade en &rsvinst p& 1.500 
k ronor. D& k rig e t borjade, hade IE L  en icke obetydlig  
skuld, beroende p& k o stn ad er vid fo rbundets ig&ngsat- 
tande. Sedan dess h a r  h ittills  av b e ta lts  8.000 k r. av  skul- 
den. D et a r  e t t  enast&ende resu lta t, sa rsk ilt om  m an  
b e tan k er, a t t  engelsm annen  s& g o tt  som  ensam m a b u rit 
upp IE L  under krigs& ren.

Vi sv en sk ar h a  p& n&got s a t t  st& tt vid sidan  om. I  
Sverige h a  t. ex. de a k tiv a  m ed lem m arna i IE L  0 =  de 
som  b es ta llt &rsboken eller IE L -s  tidn ing) under k r ig e t 
s ju n k it till om kring  150 s t. I  E n g lan d  h a r  dessa  m ed- 
lem m ars a n ta l o k  a  t  s& k ra f t ig t  som  till over 1.000.

D et a r  dock v&r p lik t som  esp e ra n tis te r  a t t  p& a l lt  s a t t  
s to d ja  IE L , som  form & tt a t t  h&lla den in te rn a tio n e lla  
esperan to ro re lsen  vid liv under d e tta  k rig . L agg  m a rk e  
till, a t t  under v a rld sk rig e t u tkom m o in g a  ŭ rsbocker 
&ren 1917, 1918 och 1919, m edan  darem ot a lltsedan  1939 
IE L -s ĉtrsbocker u tk o m m it regelbundet m ed 2 de lar &r- 
ligen!

S-ro G oldsm ith f ra m fo r e t t  h ja r t l ig t  ta c k  till a lla  m ed- 
h ja lpare , d e legater och m edlem m ar, som  m ed v erk a t till 
IE L -s  s ty rk a . S jalv  vill ja g  n u  v ad ja  till a lla  sv en sk a  
esp eran tis te r, som  s& kunna, a t t  s to d ja  IED  genom  a t t  
b es ta lla  &rsboken (i= 4 k r .)  eller tidn ingen  E sp eran to  
In te rn a c ia  jUmte ŭ rsboken  (,=  8 k r .) . Gor inbetaln ingen  
till ĉefdelegito K arl W astfe lt, C edergrensvagen  27, S tock- 
holm  32, postg irokon to  15 12 88.

S& vill ja g  v ad ja  till k lu b b ar och ensk ilda a t t  till s-ro  
W a stfe lt anm ala , v ilk a  p& resp . p la tse r  k u n n a  fu n g era  
som  IE L -s delegitoj, resp . vicdelegitoj eller fakdeleg ito j 
(d a r delegito j nu  sa k n a s ) . V arje  p la ts, d a r  d e t finns en 
esp e ran tis t, bor aven  h a  en esperan to-konsul. F red en  
nalkas, och d& sko la  vi h a  IE L , v&r in te rn a tio n e lla  or- 
gan isation , s ta rk t  o rg an ise rad  aven  i Sverige! E lle r h u r?

E. M alm gren.

PRESSENFORMATION.
T iu  ĉi ra p o rto  e s ta s  ”la  vojo re tu rn e ” , nom e re tu rn e  

en la  g a z e ta j tondaĵo j. L a  ”h u n g a ra  esperan tokonsu lo” 
revokis sufiĉe d a  a ten to . P recipe ĉe la  g ra v a  lo k a  g azeto  
H andelstidningen. K un p o rtre to  k tp . Sed m iskom preno 
v erŝa ĵn e  okazis en la  e sp e ra n tis ta ro  pro  tiu  artiko lo . 
Mi a lsk ribos la  koncernaton . Da d istingo de N ylĉn  pro  
lia j m erito j aperis  en k e lk a j gazeto j, precipe stokho lm aj. 
L a  a ran ĝ o  de S E F  ĉ irk a ŭ  E pifan io  kaŭzis a k ra n  a ta k o n  
en N y  D ag, k iu  paro lis  p ri ” s to rp o litisk t g esch a ft” . E n  
dua a rtik o lo  oni ta m en  laŭd is la  prelegon de sro  T u rn er. 
C etere la  a ran ĝ o  kaŭzis m u lta jn  artiko lo jn . E lisa b e t 
O lsson en N ya D ag lig t A llehanda k la rig as, ke  la  an g la  
ne sufiĉas. E n  G oteborgsposten  k e lk a rtik o la  d iskuto . L a 
red ak to ro  d u b an ta  p ri la  eblecoj de esperan to . S venska  
M orgonbladet g ra v a  a rtik o lo  kun  p o rtre to  de N ylĉn. 
M alm gren  en F o lk sk o lla ram as tidn ing  rezencas ”D atinets  
a rv ta g a re  — nationalspr& kens jam lik e” . G otelJbrgs M or- 
gonpost dube sk rib as  p ri esperan to . L a  p lej a k r a  kon- 
tra ŭ b a ta la n to  de lek to ro  H eim er p ro  m ondial ne e s ta s  la  
esp eran tis to j, sed la  p a tro  de m ondal, red ak to ro  F o rs- 
hell, k iu  en a rtiko lo j en S ocia ldem okraten  a ta k is  la  
k rean to n  de m ondial. Svensk T ra fik tid n in g  h av as  a te n t-  
ig an  a rtik o lo n  de E in a r  D ahl p ri lia j k u rso j en  U ddevalla. 
E1 tio  oni povas konkludi la  u tilon  p o r esperan to  de la  
fak to , ke esp eran tis to  e s ta s  iom  pli ol esperan tis to , ek- 
zem ple red ak to ro  po r f a k a  gazeto! ŭ reb ro  D agb lad  m on-
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SVEDA KRONIKO
M IGRANTA RONDO havis sian  5an jarkunvenon en 

Stockholm  la 29.1.1944. L a  rondo dum la  p asin ta  jaro  
havis 15 m em brojn. Oni reelek tis la  stabon: Sven A lexan 
dersson prezidanto, Gun G erdm an sekretario , K erstin  
A lexandersson kasisto . R eprezentan to j en K unlabora 
K om itato  estas Sven A lexandersson kaj Gun Gerdm an. 
L a rondo decidis daŭrigi la  som erhejm on en Jakobsberg  
ek s te r Stockholm . Salex.

MALMŬ. 1.12. T u tesp eran ta  vespero. S-ino E ste r And- 
r6n parolis pri "G rinzing” k a j m ontris lumbildojn. S-ino 
H elga A tlas ludis vienan m uzikon. — 4.12. K ristnaska  
foiro. D ank al s-ro  H elge A ndr£n, kiu havas specialan 
ta len ton  vigligi la  aĉetan to jn , la  m onrezulto superis ĉiujn 
an taŭ a jn  foirojn, k a j tio ne m alm ulton signifas. — 
15.12. O rd inara kunsido, k a j poste Luĉifesto kun  Lussi 
Lundborg kiel Luĉio k a j la  etulinoj L isbeth A ndren kaj 
A n ita  A ndersson kiel honorfraŭlinoj. Okaze de ”L a tago  
de la  libro” loterio estis a ra n ĝ a ta  kun libroj kiel ga jno. 
— 9.1.44. K ris tn ask a  festo  en la  salonaro de la  Bon- 
tem planoj. ĉeestis ĉ irkaŭ  140 personoj. P ost b rav a  pia- 
noludo de s-ino H elga A tlas la  vicprezidanto O. Runer- 
heim  bonvensalutis la  ĉeestan to jn  k a j laŭtlegis sa lu to jn  
de la  prezidanto Ja n  Stronne, k iu  pro m ilitservo ne povis 
kunesti. F-ino Lussi Lundborg pli dolĉe ol neniam  an- 
taŭ e  k an tis  ”Ave M aria” de Schubert. L a kan thoro  sub 
gvido de s-ro Svedlund k a n tis  k e lk a jn  k ris tn a sk a jn  kan- 
tojn. Sekvis ”V ivan ta ŝarado” . L a ŝlosilvorto estis ”Jul- 
tom te” . L a gajn in to  de la  ŝarado ricevis skatolon da 
ĉokolado. S-ro M&nsson per bela tenorvoĉo so lkantis 
g a jan  kanton. Bovĉns bravad  (refo ja prezentado) estis la  
ĉefa p rogram punk to  sukcesplene ludita de la  jen a j per- 
sonoj: E s te r  A ndrĉn, V era B randt, H ildur W allin, Helge 
A ndrĉn, Reinhold Hansson, L en n arth  M agnusson k a j 
Alve Persson. P o st la  kaftrinkado  k a j danco ĉ irkaŭ  la  
k r is tn a sk a  arbo s-ro S tu re P ersson prezentis kelkajn  
bonhum orajn historio jn  skanidialekte. La e ta  3 -ja ra  filo 
de M agnusson kun  gestoj kiel operokantisto  surprize kan- 
tis  ”T ryggare  kan  ingen v a ra ” k a j ”Mors lille Olle” . La 
g a ja  festo  finiĝis per m oderna danco. H-dur.

STGCKHOLMS E speran to foren ing  holl 26/1 under led- 
n ing  av  hedersordforanden, red ak to r P au l Nylĉn, s i t t  
tre ttifem te  ŭrsm ote. I  styrelsen nyvaldes posttjanstem an  
S. H&kansson till fo rste  vice ordforande, la ra rin n an  E lisa- 
bet Olsson till andre vice ordforande, h r  W. B arte l till 
vice se k re te ra re  och froken E d ith  Bohlin till vice kassor.

d ialam ikan rezencon . . .  la  ĝis nun lastan . K elkaj gaze- 
to j pro artikolo  en L aborista  E speran tis to  fa ra s  a takon  
k o n traŭ  la  esperantom ovado. Iu  gazeto verkis la  a rti-  
kolon, la  ce tera j tondis.

O skar Svantesson.

Planitaj laboroj.
K utim e mi p referas sk rib i n u r p ri fa r ita j laboroj, sed 

m i escepte volas skribi pri p lanata j. Mi ne sukcesis trovi 
tem pon plueldoni la  tu tlan d an  m atrikulon, sed tu j en la  
kom enco de 1944 espereble io aperos. T u ta  m atriku lo  
k o stas  3 k r. —  L a enkasado de kotizoj por Sveda In- 
s tru is ta  baldaŭ okazos. Tiu, k iu  deziras ŝpari al mi 
tem pon, povas sendi sian kotizon je 3 kr. — L a esplor- 
ado pri in fankurso j okazos. — L a esplorado p ri espe- 
ran to sc ia ĵ in stru isto j okazos. — L a kolekto de m em broj 
de la  go tenburga grupo okazos. — La fotoj por N ylĉn 
pri la  B ackm an-a tom bo venos. — A rtikolo  p ri la  fond- 
aĵo  de F a lk  espereble aperos. Mi telefonis p ri la  afero  al 
Aberg. — L a gazeto jn  espereble gluos iu bonvola sam - 
ideano. —  Prelego p ri la  estiĝo de esperanto espereble 
skribo ta . — Respondoj al le tero j p ri la  s ta tu ta ro  esper- 
eble donotaj. — Ja m  m i es ta s  in v itita  al kelkaj k ris t-  
n ask a j festenoj, k iu jn  mi espereble vizitos. — C etere mi 
havas p resk aŭ  nenion por fari. C ar m i ne fum as taba- 
kon, mi fa k te  ne scias, kiel pasigi la  tempon.

O skar Svantesson.

Svenska E speranto-T ldnlngen
La Espero

O r g a n  f o r  S v e n s k a  E s p e r a n to - F o r b u n d e t  
P o sta d r .:  B ox  698, S t o c k h o l m  1. 

R e d a k to r :  E v a  Julin , Gps I a, Sthlm .
A n svarig  u tg iva re:  W. W ahlund.

Prenum erationspris  Fr&n 1943: he lt &r k r. 4:—. Los- 
num m er 0:35. U tkom m er en g&ng i m&naden.

Annonspris: 20 ore pr m m . K orrespon den san n on s:  1:50. 
E x p ed itio n :  F orlagsforen in gen  E speranto, Sveavagen  98.

Stockholm . Tel. 3165 01. P ostg iro  578.
SVKNSKA ESPERANTO-FŬRBUNDET (Sveda Espe- 

ran to -Federacio ), Tegelbacken, Stockholm  C. Tel. 
20 00 43. Postg iro  20 12.
A vgiften i S E F : D irek t anslu tna  m edlem m ar er- 
lagga 7:50 kr. p r  &r och erh&lla tidningen g ratis . 
F o ren ingar e rlagga fo r v a rje  medlem en &rlig av- 
g if t av  2:— kr. V arje anslu ten  forening erh&ller 
e t t  exem plar av tidningen g ratis .

FŬRLAGSFŬRENLNGEN ESPER A N TO  u. p. a., post- 
adress: Box 698, Stockholm . (Expedition: Svea- 
vagen 98.) Tel. 31 65 01. (Forlagschefen: 10 53 27). 
P ostg iro : 578. (Bocker, tidningar, korrespondens- 
k u rse r  o.s.v.).

SVENSKA ESPERANTO-ENSTITUTET, Tegelbacken, 
Stockholm . P ostg iro  51511.

LNTERNACIA ESPERANTO LIGO — IEL (Sveda 
T e rito rio ): ĉefdelegito K arl W astfelt, Cedergrens- 
vagen 27, S tockholm  32. P oŝtĉeka  konto 1512 88. 
K otizoj: M embro kun  ja rlib ro  k r. 3:— ; M embro- 
A bonanto  8:— ; M em bro-Subtenanto 20:— ; P a tro -  
no 80:—.

M edlem santalet v a r  vid ŭ rssk ifte t 100. E n  rum ansk  afton  
anordnas den 16 februari, varvid  om budsm an Tiberio Mo- 
ra r iu  h&ller fo redrag  om den rum anska litte ra tu ren . 
D essutom  visas rum an sk a  filmer. F ru  M aud Pelz sjunger 
p& ru m an sk a  och esperanto.

NYBRO E speraatok lubb  jarkunvenis 19.1. E s tra ra  k a j 
reviza rapo rto j estis ap ro b a ta j k a ĵ prirespondlibereco es- 
tis  konsentita . L a  e s tra ra  rapo rto  m ontris, ke la  klubo 
dum  la v in tra  sezono studis p a rte  ”E sp eran tan  Studser- 
von” k a j p a rte  ”E speran ton  per post” , kurso  n .

N ybroklubo v izitis K alm arklubon 19.12 kaŭze de la  
tago  de la  libro. D igna k a j in te resa  program o. Ni dan- 
kas. K unlaboro kun a lia j kluboj fo rtig as  la  in te m a n  
klublaboron, kiu, speciale nun  k iam  p reskaŭ  ĉiuj ekster- 
landaj vojoj es tas  ferm ita j, plej bone estas bezonata. 
N i esperas ke ni baldaŭ  povos korespondi kun alia j sam - 
ideanoj en la  tu ta  mondo. Ni an k aŭ  esperas ke la  ja ro  
1944 fariĝos paca jaro.

L a sekretario .

GEFIANĈIŬO.
Adolf Svensson och K arla  Rasm usson, Malmo.
La red. g ra tu las.

KORESPONDADO.
26-jara junulo volas korespondi kun sam ideanoj en ĉiuj 

landoj. A dreso: John Johannesson, Ingelstorp , B e r  g  s- 
I u  n d.

Tri malkaraj libretoj Danaj.
Store E speranto-Sangbog (tu te  en E speran to ). 
E nhavas 56 k an to jn  el diversaj landoj. 64 paĝoj. 
E speranto-Poem oj. T rad u k ita j de K. L anggaard . 
16 paĝoj.
E speran to  — ĉefe en Danio. E pigram oj k a j poe- 
moj. O riginaloj de Nicolai Liventhal. 16 paĝoĵ.

P rezo  en tu te  por ĉiuj t r i  libroĵ inkl. 
im posto k a ĵ afranko  k r. 1:25.

ELDONA SOCIETO ESPER A N TO  
F ako  698, S tockholm  1. P oŝtĝ iro  578.

S tu re -T ry /£ e r ie t ,  & ftekholm 1944.16


